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IQH Coulthard, Malcolm: An Introduction to Discourse Analysis. Longman Group 

Ltd. 6th Impression (1983) P.20.� 
IRH Holdcroft, David: Words and Deads: Problems in the Theory of Speech Acts. 

Clarendon Press. Oxford (1978) P.155.�
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IQH Searle, John: Expression, op. cit. p.30. 
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IQH  Brown, P.-Levinson, S.: Universals in Language Usage: Politeness Phenomena. 

In: E.N.Goody (ed.): Questions and Politeness. Cambridge Uni. Press (1978) 

P.98, P.287. 

IRH  Clark, Herbert- Schunk, Dole: Polite Responses to Polite Requests. Cognition 8 

(1980) pp. 111-143, p.111.�
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IQH Austin, John: How to do Things with Words, op. cit. P.76. 
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